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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ה֚וֹי1
Khốn–cho
H1945

הַשַּׁאֲנַנִּ֣ים
những–kẻ–thảnh–thơi
H7600

בְּצִיּ֔וֹן
tại–Si-ôn
H6726

ים וְהַבֹּטְחִ֖
và–những–kẻ–cậy
H0982

בְּהַר֣
nơi–núi
H2022

שֹׁמְר֑וֹן
Sa-ma-ri
H8111

֙ נְקֻבֵי
những–người–danh–tiếng

ית רֵאשִׁ֣
hàng–đầu
H7225

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

אוּ וּבָ֥
và–đến–cùng
H0935

לָהֶ֖ם
chúng
H1992

ית בֵּ֥
nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Khốn thay cho những kẻ ăn ở nể trong Si-ôn, và cho những kẻ tưởng mình an ổn trên núi Sa-ma-ri! Khốn thay 
cho những kẻ sang tro�ng của các nước làm đầu, là những kẻ mà nhà Y-sơ-ra-ên về cùng!

עִבְר֤ו2ּ
Hãy–đi–qua

לְנֵה֙ כַֽ
Can-nê

וּרְא֔וּ
và–hãy–xem
H7200

וּלְכ֥וּ
và–hãy–đi
H3212

ם מִשָּׁ֖
từ–đó
H8033

חֲמַת֣
Ha-mát
H2579

ה רַבָּ֑
lớn
H2579

וּרְד֣וּ
và–hãy–xuống
H3381

גַת־
Gát
H1661

פְּלִשְׁתּ֗ים  
Phi-li-tin
H6430

הֲטוֹבִים֙
có–tốt–hơn

מִן־
hơn

הַמַּמְלָכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

לֶּה הָאֵ֔
nầy
H0428

אִם־
phải–chăng

ב רַ֥
rộng–hơn

גְּבוּלָ֖ם
bờ–cõi–chúng
H1366

ם׃ מִגְּבֻלְכֶֽ
hơn–bờ–cõi–các–ngươi
H1366

Vậy hãy qua Ca-ne, và hãy xem; hãy đi từ đó đến thành Ha-mát lớn, đoạn xuống thành Gát của người Phi-li-tin. 
những thành ấy hát tốt hơn những nước nầy sao? Bờ cõi chúng nó há lớn hơn bờ cõi các ngươi sao?

ים3 מְנַדִּ֖ הַֽ
Hỡi–những–kẻ–đẩy–xa

לְי֣וֹם
ngày
H3117

רָ֑ע
tai–ho�a

וַתַּגִּישׁ֖וּן
và–các–ngươi–kéo–đến–gần
H5066

בֶת שֶׁ֥
ngôi
H7675

ס׃ חָמָֽ
bạo–lực
H2555

Các ngươi làm cho ngày hoạn nạn xa ra, và làm cho ngôi bạo ngược gần lại!

ׁכְבִים4֙ הַשֹּֽ
Hỡi–những–kẻ–nằm
H7901

עַל־
trên

מִטּ֣וֹת
giường
H4296

ן שֵׁ֔
ngà–voi
H8127

ים וּסְרֻחִ֖
và–ngả–dài
H5628

עַל־
trên

עַרְשׂוֹתָ֑ם
ghế–dài–mình
H6210

וְאֹכְלִ֤ים
và–ăn
H0398

כָּרִים֙
cừu–con

אן מִצֹּ֔
từ–bầy
H6629

ים וַעֲגָלִ֖
và–bò–con
H5695

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

ק׃ מַרְבֵּֽ
chuồng–vỗ–béo
H4770

Các ngươi nằm ngủ trên giường ngà và duỗi dài trên ghế dài mình; ăn những chiên con cho�n ra trong bầy và 
những bò con mập trong chuồng.

ים5 הַפֹּרְטִ֖
Hỡi–những–kẻ–gảy
H6527

עַל־
theo

י פִּ֣
tiếng
H6310

הַנָּ֑בֶל
đàn–cầm

יד כְּדָוִ֕
như–Đa-vít
H1732

חָשְׁב֥וּ
chúng–nghĩ–ra
H2803

לָהֶ֖ם
cho–mình
H1992

כְּלֵי־
nhạc–cu�
H3627

ׁיר׃ שִֽ
hát

Thật, các ngươi hát bài bậy bạ ho�a theo đờn cầm, bày vẽ ra những đồ nhạc khí cho mình như vua Ða-vít.
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ים6 הַשֹּׁתִ֤
Hỡi–những–kẻ–uống
H8354

֙ בְּמִזְרְקֵי
bằng–bát
H4219

יִן יַ֔
rượu
H3196

ית וְרֵאשִׁ֥
và–bằng–dầu–thơm–tốt–nhất
H7225

שְׁמָנִ֖ים
dầu
H8081

חוּ יִמְשָׁ֑
chúng–xức
H4886

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

נֶחְל֖וּ
đau–buồn

עַל־
về

בֶר שֵׁ֥
sự–suy–su�p
H7667

ף     יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Các ngươi uống rượu trong những chén lớn, dùng dầu rất quí xức cho thơm mình, mà không lo đến tai nạn của 
Giô-sép!

לָכֵן7֛
Vì–vậy

ה עַתָּ֥
bây–giờ
H6258

יִגְל֖וּ
chúng–sẽ–bi �–lưu–đày
H1540

אשׁ ֹ֣ בְּר
đầu–tiên

גֹּלִ֑ים
những–kẻ–bi �–lưu–đày
H1540

וְסָ֖ר
và–chấm–dứt
H5493

מִרְזַח֥
tiệc–tùng
H4797

ים׃ סְרוּחִֽ
những–kẻ–ngả–dài
H5628

פ
¶

Vậy nên chúng nó sẽ bi � bắt làm phu tù đầu nhứt trong những kẻ bi � bắt, và bấy giờ sẽ dứt tiếng reo vui của 
những kẻ buông tuồng ấy!

8֩ נִשְׁבַּע
Đã–thề
H7650

י אֲדֹנָ֨
Chúa
H0136

יְהוִ֜ה
Giê-hô-va
H3069

בְּנַפְשׁ֗וֹ
bởi–chính–mình–Ngài
H5315

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֔וֹת
vạn–quân

מְתָאֵ֤ב
ghê–tởm
H8374

֙ נֹכִי אָֽ
Ta
H0595

אֶת־
[kìa]
H0853

גְּא֣וֹן
sự–kiêu–căng
H1347

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

יו וְאַרְמְנֹתָ֖
và–các–cung–điện–nó
H0759

שָׂנֵא֑תִי
Ta–ghét
H8130

י וְהִסְגַּרְתִּ֖
và–Ta–sẽ–phó
H5462

יר עִ֥
thành

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
và–mo�i–thứ–trong–đó
H4393

Ðức Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời vạn quân phán rằng: Chúa Giê-hô-va đã chỉ mình mà thề rằng: Ta gớm ghiếc sự 
kiêu ngạo của Gia-cốp, và ghét cung đền nó; vậy nên ta sẽ phó thành nầy cùng những vật chứa ở trong.

וְהָיָ֗ה9
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

אִם־
nếu

תְר֜וּ יִוָּ֨
còn–sót–lại
H3498

עֲשָׂרָ֧ה
mười
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
người
H0376

יִת בְּבַ֥
trong–một–nhà

אֶחָ֖ד
một
H0259

תוּ׃ וָמֵֽ
thì–chúng–sẽ–chết
H4191

Nếu trong một nhà còn lại mười người, thì chúng nó cũng sẽ chết hết.

וּנְשָׂא֞ו10ֹ
Và–sẽ–mang–nó
H5375

דּוֹד֣וֹ
người–bà–con–nó
H1730

וּמְסָרְפ֗וֹ
và–người–đốt–xác–nó
H5635

יא לְהוֹצִ֣
để–mang–ra
H3318

֮ עֲצָמִים
xương
H6106

מִן־
từ

הַבַּיִת֒
trong–nhà

ר וְאָמַ֞
và–nói
H0559

ר לַאֲשֶׁ֨
cùng–người

י בְּיַרְכְּתֵ֥
trong–góc–sâu
H3411

יִת הַבַּ֛
nhà

הַע֥וֹד
còn–có
H5750

ךְ עִמָּ֖
ai–với–ngươi

וְאָמַר֣
thì–nó–nói
H0559

אָפֶ֑ס
không–còn

וְאָמַר֣
thì–nó–nói
H0559

ס הָ֔
suỵt
H2013

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không–nên
H3808

יר לְהַזְכִּ֖
nhắc–đến
H2142

ם בְּשֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Một người bà con gần là kẻ phải đốt xác chết, sẽ cất người lên để đem xương ra khỏi nhà; người ấy sẽ hỏi kẻ ở 
nhà trong rằng: Còn có ai ở với ngươi không? Kẻ ấy đáp rằng: Không có ai hết! Bấy giờ người bà con nói rằng: 
Hãy im đi! chớ nói đến danh Ðức Giê-hô-va!
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י־11 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
nầy
H2009

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

מְצַוֶּ֔ה
ra–lệnh
H6680

ה וְהִכָּ֛
và–Ngài–sẽ–đánh
H5221

יִת הַבַּ֥
nhà

הַגָּד֖וֹל
lớn

רְסִיסִ֑ים
thành–vu�n

יִת וְהַבַּ֥
và–nhà

ן הַקָּטֹ֖
nhỏ

ים׃ בְּקִעִֽ
thành–nứt–nẻ
H1233

Vì, Ðức Giê-hô-va truyền li �nh, nầy, nhà lớn sẽ bi � ngã xuống mà đổ nát, nhà nhỏ sẽ bi � tan ra từng mảnh.

הַיְרֻצ֤וּן12
Có–phải–ngựa–chạy
H7323

בַּסֶּלַ֙ע֙
trên–đá
H5553

ים סוּסִ֔
ngựa

ם־ אִֽ
hay–phải

יַחֲר֖וֹשׁ
người–ta–cày

ים בַּבְּקָרִ֑
bằng–bò
H1241

י־ כִּֽ
vì

ם הֲפַכְתֶּ֤
các–ngươi–đã–biến
H2015

לְראֹשׁ֙
thành–độc
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
công–lý
H4941

י וּפְרִ֥
và–trái
H6529

ה צְדָקָ֖
công–bình
H6666

לְלַעֲנָֽה׃
thành–ngai
H3939

Người ta há cho ngựa chạy trên vầng đá sao! Người ta há đem bò cày tại đó? Nhưng các ngươi đã đổi sự chánh 
trực làm cay đắng, và đổi trái công bình ra ngải cứu.

ים13 הַשְּׂמֵחִ֖
Hỡi–những–kẻ–vui–mừng
H8055

א ֹ֣ לְל
về–điều–hư–không
H3808

דָבָר֑
vô–ích
H1697

ים מְרִ֔ הָאֹ֣
những–kẻ–nói
H0559

הֲל֣וֹא
chẳng–phải
H3808

נוּ בְחָזְקֵ֔
bởi–sức–mạnh–chúng–ta
H2392

חְנוּ לָקַ֥
chúng–ta–đã–chiếm
H3947

לָ֖נוּ
cho–chúng–ta

קַרְנָֽיִם׃
sừng–trâu

Các ngươi ưa thích sự hư không, và nói rằng: Há chẳng phải nhờ sức mạnh cẩu thả mà chúng ta đã được sừng 
sao?

י14 כִּ֡
Vì

֩ הִנְנִי
nầy–Ta
H2009

ים מֵקִ֨
sẽ–dấy–lên

ם עֲלֵיכֶ֜
nghi �ch–các–ngươi

ית בֵּ֣
hỡi–nhà

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

הַצְּבָא֖וֹת
vạn–quân

גּ֑וֹי
một–dân–tộc

וְלָחֲצ֥וּ
và–chúng–sẽ–áp–bức
H3905

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

מִלְּב֥וֹא
từ–lối–vào
H0935

חֲמָ֖ת
Ha-mát
H2574

עַד־
cho–đến
H5704

נַחַ֥ל
khe

ה׃ הָעֲרָבָֽ
A-ra-ba
H6160

ס
¶

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời vạn quân phán: Nầy, hỡi nhà Y-sơ-ra-ên, ta sẽ dấy lên một nước nghi �ch cùng các ngươi, 
nó sẽ hà hiếp các ngươi, từ lối vào Ha-mát cho đến khe A-ra-ba.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm

